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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kóʎar ̄
Arrieta: koʎár
Bakio: koʎár ̄
Bermeo: koʎár ̄
Berriz: koʎáriɲ
Bolibar: kúʎar ̄
Busturia: *koʎár̄
Dima: kóʎar ̄
Elantxobe:
Elorrio: kóʎar ̄
Errigoiti: koʎár ̄
Etxebarri: *kóʎar̄
Etxebarria: koʎéro
Gamiz-Fika: koʎár
Getxo: koʎár ̄
Gizaburuaga: koʎár ̄
Ibarruri (Muxika): kóʎar ̄
Kortezubi: kóʎar ̄
Larrabetzu: kóʎar ̄
Laukiz: koʎár ̄
Leioa: koʎár ̄
Lekeitio: *kóʎar̄
Lemoa: kóʎar ̄
Lemoiz: koʎár ̄
Mañaria: koʎárin
Mendata: kuʎarín
Mungia: koʎárin
Ondarroa: koʎarói ̯
Orozko: koʎár ̄
Otxandio: kóʎar ̄
Sondika: koʎár ̄
Zaratamo: aśtóβuśtérī
Zeanuri: koʎár ̄
Zeberio: kóʎar ̄
Zollo (Arrankudiaga): kóʎaroi ̯
Zornotza: koʎárin

Araba

Aramaio: kóʎar ̄

Gipuzkoa

Aia: lepokó, koʎáre
Amezketa: koʎárɛ ́
Andoain: koʎarɛ ́
Araotz (Oñati): koʎaón
Arrasate: kóʎar ̄
Arroa (Zestoa): koʎáre

Asteasu: koʎaré
Ataun: koʎaón, koʎáɣoná (mark.)
Azkoitia: koʎára
Azpeitia: koʎára
Beasain: koʎára
Beizama: koʎáré
Bergara: koiʎ̯áriɲ
Deba: koʎár, koʎára
Donostia: koʎáre
Eibar: koʎáriɲ
Elduain: kóʎarɛ ́
Elgoibar: koʎára
Errezil: ɣoʎará
Ezkio-Itsaso:  

koʎáre, koʎáon, koʎáɣoná (mark.)
Getaria: koʎáré
Hernani: koʎaón
Hondarribia: koʎáre
Ikaztegieta: koʎaré
Lasarte-Oria: koʎáré
Legazpi: koʎáon
Leintz Gatzaga: koʎáron
Mendaro: kóʎar
Oiartzun: koʎáré
Oñati: koʎáɣon
Orexa: koʎárón
Orio: koʎáre
Pasaia: koʎáré
Tolosa: kóʎaré
Urretxu: koʎáɣón, koʎárón
Zegama: koʎarón, lepokó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: koʎérona (mark.)
Aniz: koʎáron
Arbizu: kóʎeriá (mark.)
Beruete: kóʎarón
Donamaria: koʎáron
Dorrao / Torrano: koʎére
Erratzu: koʎóon
Etxalar: koʎarón
Etxaleku: koʎarón
Etxarri (Larraun): kóʎaón
Eugi: koʎaróna (mark.)
Ezkurra: koʎarón
Gaintza: koʎaré, koʎáeá (mark.)
Goizueta: koʎáuná

Igoa: kóʎarón
Jaurrieta: koʎeróna (mark.)
Leitza: kóʎarón
Lekaroz: kóʎɛron, koʎoróna (mark.)
Luzaide / Valcarlos: kolíer
Mezkiritz: koʎeróna (mark.)
Oderitz: kóʎarón
Suarbe: koʎáron
Sunbilla: koʎarón
Urdiain: kóʎar ̄
Zilbeti: kapéśtru (?), kapréśtue (mark.) (?)
Zugarramurdi: kóʎaróna (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kolíer
Arrangoitze: kúlier
Azkaine: koliér
Bardoze: koljér
Beskoitze: kóʎer, likóta
Donibane Lohizune: koliér
Hazparne: kólier
Hendaia: koʎáré, likóta

Itsasu: séleta
Makea: kólier
Mugerre: koljer
Sara: kolíer
Senpere: koliér
Urketa: likóta
Uztaritze: kólier

Nafarroa Beherea

Aldude: koliér
Arboti: kóljer
Armendaritze: koliɛŕ
Arnegi: kólier
Arrueta:
Baigorri: koljer
Bastida: kolier
Behorlegi: koljér
Bidarrai: kolíer
Ezterenzubi: koljér
Gamarte: kóljerā (mark.)
Garrüze: kolier
Irisarri: kóljeR
Izturitze: kolier, koljer ̄
Jutsi: kolier
Landibarre: koljér
Larzabale: koljer ̄

Uharte Garazi: kólier

Zuberoa

Altzai: kuljé
Altzürükü: kólje, *tʃarāntʃa (?)
Barkoxe: kuljé
Domintxaine: kóljer
Eskiula: koljér
Larraine: koljér
Montori: kuljé
Pagola: koljer
Santa Grazi: kuljé
Sohüta: kolje
Urdiñarbe: koljérā (mark.)
Ürrüstoi: kolje, kuljéa (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1587. Mapa: collera / collier / collar

GALDERA: 37300 ALG: 1166; ALEANR: I, 126

kollar(a)
kollare
kollarin
kollaron
kollaroi
kolier
kulie
kaprestu
astobusterri
lepoko
txarrantxa
zeleta
likota

- Zamariaren lepoan jartzen den tresnaren izena galdetu da. 
Zamaria gurdiari lotzeko erabiltzen da.

Getxo: ["Kollarra" zertarako jartzen zaio?] Inder íteko.
Zollo: ["Kóllaroi"az] orregas eiten dau inder.
Ibarruri: ["Kóllar"az] sokie lotu nai edoser iteko be.
Leintz Gatzaga: ["Kolláron"az] tiraketako iñddar ein deixen.
Aia: ["Kolláre"az] astúena báldin ba, "astúen kollária", zaldíyena, "zaldíyen kollária" ta "lepá 

uztayá" re áttu izándu et, baño émen ezta oitúrikan. Emen "kollária" beti.
Mezkiritz: ["Kolleróna"z] lepoan paratzen dena, tiretzeko, karroa emateko.
Ezterenzubi: "Kolier" hemen da tírako karrosain emaiteko edo karro bati lotzeko.
Jutsi: "Kreasturia" ['chevêtre'] muthurrian itzulikatzen dena, beharrien giiletik pasatzen dena. 

Hori "koliera", besoz thiratzen.
Domintxaine: Kolieretik uhal bat ezarten da brida bezala brankarrari lothüik, atxitzen zikan, 

eta brankarra solido.


